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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/31465]
6 JULI 2023. — Ordonnantie houdende diverse bepalingen met

betrekking tot de fiscale en niet-fiscale invordering door de
gewestelijke fiscale administratie

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de ordonnantie van 21 december 2012 tot
vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Art. 2. In Titel I, hoofdstuk IV van de ordonnantie van 21 decem-
ber 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest wordt een artikel 18/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 18/1. § 1. Om de invordering te verzekeren van de belasting en
haar toebehoren kan de bevoegde agent, door specifiek en met redenen
omkleed verzoek, aan het centraal aanspreekpunt gehouden door de
Nationale Bank van België overeenkomstig de wet van 8 juli 2018 hou-
dende organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen en
financiële contracten en tot uitbreiding van de toegang tot het centraal
bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve
schuldenregeling en protest, de beschikbare gegevens als bedoeld in
artikel 4 van dezelfde wet opvragen betreffende de schuldenaar van de
belasting en haar toebehoren of de persoon op wiens goederen de
verschuldigde bedragen worden ingevorderd.

§ 2. Alleen agenten van een rang die overeenstemt met minstens
deze van attaché, zoals gedefinieerd in artikel 17 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
van de gewestelijke overheidsdiensten van Brussel, kunnen worden
aangewezen als gemachtigd om de geregistreerde informatie in het
centraal aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank van België
op te vragen.

De bevoegde agent kan zich slechts wenden tot het centraal
aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank van België nadat
deze expliciet werd gemachtigd door een agent van minstens een rang
overeenstemmend met deze van directeur, zoals gedefinieerd in
artikel 17 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van de ambtenaren van de gewestelijke overheidsdien-
sten van Brussel.

Het aantal aangewezen bevoegde agenten in uitvoering van het
eerste lid en van artikel 65/1 van de ordonnantie van 6 maart 2019 betref-
fende de Brusselse Codex Fiscale Procedure, kan niet meer dan vijf
bedragen. De fiscale administratie houdt een lijst bij met de identiteit
van deze agenten.”.

Art. 3. In artikel 24, eerste lid van de ordonnantie van 21 decem-
ber 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst worden de woorden “Les notaires” vervangen
door de woorden “Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement
des taxes régionales et leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre
à la Région de prendre une hypothèque légale sur un bien qui en est
susceptible, les notaires”;

2° in de Nederlandse tekst worden de woorden “De notarissen die
gevorderd zijn om een akte op te maken die de vervreemding of de
hypothecaire aanwending van een onroerend goed, van een schip of
een vaartuig tot voorwerp heeft, zijn persoonlijk aansprakelijk” ver-
vangen door de woorden “Om de inning of de invordering van de
gewestelijke belastingen en hun toebehoren te verzekeren, en in
voorkomend geval, om het Gewest in staat te stellen een wettelijke
hypotheek te nemen op een voor hypotheek vatbaar goed, zijn de
notarissen die verzocht zijn om een akte op te maken die de
vervreemding of de hypothecaire aanwending van een onroerend goed,
van een schip of een vaartuig tot voorwerp heeft, persoonlijk aanspra-
kelijk”.

Art. 4. In artikel 25, eerste lid, van dezelfde ordonnantie, gewijzigd
bij de ordonnantie van 18 december 2015, wordt het woord “twaalfde”
vervangen door het woord “tiende”.
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[C − 2023/31465]
6 JUILLET 2023. — Ordonnance portant dispositions diverses en

matière de recouvrement fiscal et non fiscal réalisé par l’adminis-
tration fiscale régionale

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

CHAPITRE 2. — Modificationde l’ordonnance du 21 décem-
bre 2012 établissant la procédure fiscale applicable en Région de Bruxelles-

Capitale

Art. 2. Dans le Titre IER, chapitre IV, de l’ordonnance du 21 décem-
bre 2012 établissant la procédure fiscale en Région de Bruxelles-
Capitale, il est inséré un article 18/1, rédigé comme suit :

« Art. 18/1. § 1er. Afin d’assurer le recouvrement de la taxe et ses
accessoires, l’agent compétent peut, par sollicitation spécifique et
motivée, demander au point de contact central tenu par la Banque
nationale de Belgique conformément à la loi du 8 juillet 2018 portant
organisation d’un point de contact central des comptes et contrats
financiers et portant extension de l’accès au fichier central des avis de
saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et de
protêt les données disponibles visées à l’article 4 de la même loi
relatives au débiteur de la taxe et ses accessoires ou à la personne sur
les biens de laquelle les montants dus sont mis en recouvrement.

§ 2. Peuvent seuls être désignés comme autorisés à demander
l’information enregistrée dans le point de contact central tenu par la
Banque nationale de Belgique les agents d’un rang au moins égal à celui
d’attaché, tel que défini à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents des services publics régionaux de
Bruxelles.

L’agent compétent ne peut s’adresser au point de contact central tenu
par la Banque nationale de Belgique qu’après y avoir été expressément
autorisé par un agent d’un rang au moins égal à celui de directeur, tel
que défini à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et
pécuniaire des agents des services publics régionaux de Bruxelles.

Le nombre d’agents compétents désignés en exécution de l’alinéa 1er

et de l’article 65/1 de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au Code
bruxellois de procédure fiscale ne peut pas dépasser cinq. L’adminis-
tration fiscale tient à jour une liste reprenant l’identité de ces agents. ».

Art. 3. Dans l’article 24, alinéa 1er, de l’ordonnance du 21 décem-
bre 2012 établissant la procédure fiscale en Région de Bruxelles-
Capitale, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le texte français, les mots « Les notaires » sont remplacés par
les mots « Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement des taxes
régionales et leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre à la
Région de prendre une hypothèque légale sur un bien qui en est
susceptible, les notaires » ;

2° dans le texte néerlandais, les mots « De notarissen die gevorderd
zijn om een akte op te maken die de vervreemding of de hypothecaire
aanwending van een onroerend goed, van een schip of een vaartuig tot
voorwerp heeft, zijn persoonlijk aansprakelijk » sont remplacés par les
mots « Om de inning of de invordering van de gewestelijke belastingen
en hun toebehoren te verzekeren, en in voorkomend geval, om het
Gewest in staat te stellen een wettelijke hypotheek te nemen op een
voor hypotheek vatbaar goed, zijn de notarissen die verzocht zijn om
een akte op te maken die de vervreemding of de hypothecaire
aanwending van een onroerend goed, van een schip of een vaartuig tot
voorwerp heeft, persoonlijk aansprakelijk ».

Art. 4. Dans l’article 25, alinéa 1er, de la même ordonnance, modifié
par l’ordonnance du 18 décembre 2015, le mot « douzième » est
remplacé par le mot « dixième ».
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Art. 5. In artikel 26 van dezelfde ordonnantie, vervangen bij de
ordonnantie van 18 december 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het derde lid wordt het woord “achtste” vervangen door het
woord “zevende”;

2° in het vijfde lid wordt het woord “acht” vervangen door het woord
“zeven”;

3° in het zevende lid wordt de tweede zin opgeheven.

Art. 6. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 27/1/1. § 1. Om de inning of de invordering van de
gewestelijke belastingen en hun toebehoren, die verschuldigd zijn door
de erflater, zijn erfgenamen en legatarissen, de begunstigden van een
door de erflater gemaakte contractuele erfstelling of de langstlevende
echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van het Burgerlijk
Wetboek, te verzekeren, zijn de notarissen die verzocht zijn om de akte
of het attest van erfopvolging als bedoeld in artikel 4.59, § 4, derde lid
van het Burgerlijk Wetboek op te maken, persoonlijk aansprakelijk in de
zin van artikel 1382 van het oud Burgerlijk Wetboek, voor de betaling
van de door de erflater, zijn erfgenamen en legatarissen, waarvan de
identiteit vermeld is in de akte of het attest, de begunstigden van een
door de erflater gemaakte contractuele erfstelling of de langstlevende
echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van het Burgerlijk
Wetboek, verschuldigde bovengenoemde sommen, die ter kennis
gebracht kunnen worden overeenkomstig artikel 27/1/2, indien zij
daarvan geen bericht geven aan de fiscale administratie of aan de door
de Regering aangewezen ambtenaar.

Wanneer het gaat om door de erflater verschuldigde sommen, is de
aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde van
de nalatenschap.

Wanneer het gaat om door de rechtverkrijgenden verschuldigde
sommen is de aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid beperkt tot de
waarde van de tegoeden die toekomen aan de rechtverkrijgende
waarvan de identiteit vermeld is in de akte of het attest en betreffende
dewelke de notaris aansprakelijk kan worden gesteld.

§ 2. Indien de in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde akte of het attest
niet wordt opgesteld binnen de drie maanden te rekenen van de
verzending van het bericht, wordt dit als niet bestaande beschouwd.

§ 3. De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit artikel,
die de verplichting kunnen inhouden om het in paragraaf 1 bedoelde
bericht langs elektronische weg te versturen.”.

Art. 7. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/2 ingevoegd,
luidende:

“Art. 27/1/2. § 1. De door de Regering aangewezen ambtenaar kan
aan de notaris die het in artikel 27/1/1 bedoelde bericht heeft
verzonden vóór het verstrijken van de tiende werkdag volgend op de
verzendingsdatum van dat bericht, kennisgeven van het bestaan
lastens de erflater of een andere persoon vermeld in het bericht, van een
in artikel 27/1/1, § 1, eerste lid, bedoelde som, met opgave voor elk
van de schuldenaars van het bedrag van de hiervoor bedoelde schuld.

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover deze schuld een
zekere en vaststaande schuld uitmaakt.

§ 2. De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit
artikel.”.

Art. 8. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/3 ingevoegd,
luidende:

“Art. 27/1/3. In het attest van erfopvolging of onderaan de
afgeleverde uitgifte of het uittreksel van de akte van erfopvolging
wordt vermeld: hetzij dat er geen kennisgeving van schulden bij
toepassing van artikel 27/1/2 werd gedaan en dit zowel in hoofde van
de erflater als in hoofde van één of meerdere personen die vermeld zijn
in het bericht en die bestemmeling zijn van het attest, de uitgifte of het
uittreksel, hetzij dat de schulden waarvan bij toepassing van artikel 27/
1/2 kennis werd gegeven zijn betaald, of in voorkomend geval zullen
worden betaald met de tegoeden gehouden door de schuldenaar van
deze fondsen.

De notaris die een attest van erfopvolging, een uitgifte of een
uittreksel van een akte van erfopvolging aflevert waarin onjuiste
vermeldingen staan met betrekking tot het ontbreken van de kennis-
geving of de betaling van de schulden waarvan van het bestaan kennis
werd gegeven overeenkomstig artikel 27/1/2, loopt dezelfde aanspra-
kelijkheid op als deze die de verplichting bepaald in artikel 27/1/1,
§ 1, niet naleeft. Deze aansprakelijkheid is evenwel beperkt tot het
bedrag dat als gevolg van die onjuistheden niet kon worden ingevor-
derd.”.

Art. 5. À l’article 26 de la même ordonnance, remplacé par l’ordon-
nance du 18 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 3, le mot « huitième » est remplacé par le mot
« septième » ;

2° dans l’alinéa 5, le mot « huit » est remplacé par le mot « sept » ;

3° dans l’alinéa 7, la seconde phrase est abrogée.

Art. 6. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/1,
rédigé comme suit :

« Art. 27/1/1. § 1er. Afin d’assurer la perception ou le recouvrement
des taxes régionales et leurs accessoires dues par le défunt, ses héritiers
et légataires, les bénéficiaires d’une institution contractuelle consentie
par le défunt ou le conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2,
du Code civil, les notaires requis de rédiger l’acte ou le certificat
d’hérédité visés à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil sont
personnellement responsables au sens de l’article 1382 de l’ancien Code
civil, du paiement des sommes précitées dues par le défunt, ses
héritiers et légataires dont l’identité est mentionnée dans l’acte ou le
certificat, les bénéficiaires d’une institution contractuelle consentie par
le défunt ou le conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du
Code civil, et qui sont susceptibles d’être notifiées conformément à
l’article 27/1/2, s’ils n’en avisent pas l’administration fiscale ou le
fonctionnaire désigné par le Gouvernement.

S’agissant de sommes dues par le défunt, la responsabilité visée à
l’alinéa 1er est limitée à la valeur de la succession.

S’agissant de sommes dues par des ayants droit, la responsabilité
visée à l’alinéa 1er est limitée à la valeur des avoirs qui échoient à
l’ayant droit dont l’identité est mentionnée dans l’acte ou le certificat et
à propos duquel la responsabilité du notaire est engagée.

§ 2. Si l’acte ou le certificat visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, n’est pas
passé dans les trois mois à compter de l’envoi de l’avis, celui-ci est
considéré comme non avenu.

§ 3. Le Gouvernement détermine les modalités d’application de cet
article, lesquelles peuvent comprendre l’obligation d’adresser l’avis
visé au paragraphe 1er par voie électronique. ».

Art. 7. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/2,
rédigé comme suit :

« Art. 27/1/2. § 1er. Avant l’expiration du dixième jour ouvrable qui
suit la date d’envoi de l’avis visé à l’article 27/1/1, le fonctionnaire
désigné par le Gouvernement peut notifier au notaire ayant envoyé
l’avis l’existence, dans le chef du défunt ou d’une autre personne
mentionnée dans l’avis, d’une somme visée à l’article 27/1/1, § 1er,
alinéa 1er, ainsi que le montant, dans le chef de chaque débiteur, de la
dette susvisée.

L’alinéa 1er s’applique seulement dans la mesure où cette dette
constitue une dette certaine et liquide.

§ 2. Le Gouvernement détermine les modalités d’application de cet
article. ».

Art. 8. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/3,
rédigé comme suit :

« Art. 27/1/3. Dans le certificat d’hérédité ou au pied de l’expédition
ou de l’extrait de l’acte d’hérédité délivré, il est fait mention soit de
l’absence de notification de dettes en vertu de l’article 27/1/2, tant dans
le chef du défunt que dans le chef d’une ou plusieurs personnes
mentionnées dans l’avis et destinataires du certificat, de l’expédition ou
de l’extrait, soit du paiement des dettes notifiées en vertu de
l’article 27/1/2, le cas échéant à intervenir au moyen des fonds détenus
auprès du débiteur de ces fonds.

Le notaire qui délivre un certificat d’hérédité, une expédition ou un
extrait de l’acte d’hérédité portant des mentions inexactes relatives à
l’absence de notification ou au paiement des dettes dont l’existence a
été notifiée en vertu de l’article 27/1/2, encourt la même responsabilité
que celui qui contrevient à l’obligation visée à l’article 27/1/1, § 1er.
Cette responsabilité est toutefois limitée au montant non recouvré du
fait de ces inexactitudes. ».
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Art. 9. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/4 ingevoegd,
luidende:

“Art. 27/1/4. § 1. Op straffe van persoonlijk aansprakelijk te zijn
voor de betaling van de schulden waarvan kennis werd gegeven bij
toepassing van artikel 27/1/2, kan diegene die tegoeden van een
overledene vrijgeeft overeenkomstig artikel 4.59, § 4, derde lid, van het
Burgerlijk Wetboek, dat maar op een bevrijdende wijze doen indien
duidelijk uit het attest van erfopvolging, de uitgifte of het uittreksel van
de akte van erfopvolging blijkt dat geen enkele kennisgeving als
bedoeld in artikel 27/1/2 werd gedaan.

In afwijking van het eerste lid kan het vrijgeven van de tegoeden van de
overledene overeenkomstig artikel 4.59, § 4, derde lid, van het Burgerlijk
Wetboek toch op een bevrijdende wijze gedaan worden aan de
erfgenaam, de legataris, de begunstigde van een contractuele erfstel-
ling, de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede
lid, van het Burgerlijk Wetboek of een gerechtsmandataris die een attest
van erfopvolging, een uitgifte of een uittreksel van de akte van
erfopvolging voorlegt, waarin wordt vermeld:

a) dat alle op naam van de overledene en alle op naam van de
erfgenaam, de legataris, de begunstigde van een contractuele erfstelling
of de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid,
van het Burgerlijk Wetboek bestaande schulden waarvan bij toepassing
van artikel 27/1/2 in voorkomend geval kennis werd gegeven, werden
betaald; of

b) dat de tegoeden kunnen worden vrijgegeven aan deze erfgenaam,
legataris, begunstigde van een contractuele erfstelling, de langstle-
vende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van het
Burgerlijk Wetboek of gerechtsmandataris na betaling van de schulden
ter kennis gebracht op naam van de rechtverkrijgende en van zijn deel
in de schulden ter kennis gebracht op naam van de erflater, met de
tegoeden gehouden door de schuldenaar van deze fondsen.

§ 2. De in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde aansprakelijkheid is
beperkt tot de waarde van de tegoeden die zijn vrijgegeven aan de
schuldenaars die zijn vermeld in de kennisgeving bedoeld in
artikel 27/1/2.”.

Art. 10. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/1/5 inge-
voegd, luidende:

“Art. 27/1/5. De artikelen 27/1/1 tot en met 27/1/3 zijn van
toepassing op elke persoon of dienst die bevoegd is om een in
artikel 4.59, § 4, derde lid, van het Burgerlijk Wetboek bedoeld attest
van erfopvolging op te maken.”.

Art. 11. Artikel 27/2 van dezelfde ordonnantie, ingevoegd bij de
ordonnantie van 7 december 2017, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 27/2. In het kader van de uitwisselingen bedoeld in de
artikelen 24 tot en met 27 en in de artikelen 27/1/1 en 27/1/2 worden
de betrokken personen geïdentificeerd door middel van het identifica-
tienummer bedoeld in artikel III.17 van het Wetboek van economisch
recht indien het een rechtspersoon betreft en het rijksregisternummer of
het identificatienummer bedoeld in artikel 8 van de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispunt-
bank van de sociale zekerheid of, bij gebreke aan dergelijke nummers,
de naam, voornamen en geboortedatum indien het een natuurlijke
persoon betreft.

In het kader van de uitwisselingen bedoeld in de artikelen 24 tot en
met 27, geschiedt de identificatie van het goed dat het voorwerp van de
in artikel 24, eerste lid, bedoelde akte uitmaakt aan de hand van de
door de Regering vastgestelde minimale gegevens, die toelaten het
goed te identificeren en lokaliseren.”.

Art. 12. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/3 ingevoegd,
luidende:

“Art. 27/3. De fiscale administratie is de verwerkingsverantwoorde-
lijke in de zin van de Verordening (EU) nr. 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG voor het verzamelen en opslaan van
de gegevens die worden ontvangen overeenkomstig artikelen 24 en
27/1/1, het gebruik ervan om na te gaan of de personen die daarin
worden vermeld schuldenaars zijn van een zekere schuld, de kennis-
geving van deze schulden, de mededeling van deze schulden aan de
betrokken notarissen en, in voorkomend geval, het nemen van de
nodige maatregelen voor de inschrijving van de wettelijke hypotheek.

Art. 9. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/4,
rédigé comme suit :

« Art. 27/1/4. § 1er. Sous peine d’être personnellement responsable
du paiement des dettes notifiées en vertu de l’article 27/1/2, celui qui
libère des avoirs d’un défunt conformément à l’article 4.59, § 4,
alinéa 3, du Code civil ne peut le faire de manière libératoire qu’à
condition qu’il résulte clairement du certificat d’hérédité, de l’expédi-
tion ou de l’extrait de l’acte d’hérédité qu’aucune notification au sens
de l’article 27/1/2 n’a été faite.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la libération des avoirs du défunt
conformément à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil peut se faire
de manière libératoire à l’héritier, au légataire, au bénéficiaire d’une
institution contractuelle, au conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er,
alinéa 2, du Code civil ou à un mandataire judiciaire qui présente un
certificat, une expédition ou un extrait de l’acte d’hérédité mention-
nant :

a) que toutes les dettes éventuellement notifiées conformément à
l’article 27/1/2 au nom du défunt et au nom de cet héritier, légataire,
bénéficiaire d’une institution contractuelle ou conjoint survivant visé à
l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil ont été payées ; ou

b) que la libération des avoirs peut avoir lieu au profit de cet héritier,
légataire, bénéficiaire d’une institution contractuelle, conjoint survivant
visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil ou mandataire
judiciaire, après paiement des dettes notifiées au nom de l’ayant droit
et de sa part dans les dettes notifiées au nom du défunt, au moyen des
fonds détenus auprès du débiteur de ces fonds.

§ 2. La responsabilité visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, est limitée
à la valeur des avoirs libérés au profit des débiteurs mentionnés dans la
notification visée à l’article 27/1/2. ».

Art. 10. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/1/5,
rédigé comme suit :

« Art. 27/1/5. Les articles 27/1/1 à 27/1/3 sont applicables à toute
personne ou service habilité à établir un certificat d’hérédité visé à
l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil. ».

Art. 11. L’article 27/2 de la même ordonnance, inséré par l’ordon-
nance du 7 décembre 2017, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 27/2. Dans le cadre des échanges visés aux articles 24 à 27 et
aux articles 27/1/1 et 27/1/2, les parties concernées identifient les
personnes concernées à l’aide du numéro d’identification cité dans
l’article III.17 du Code de droit économique s’il s’agit d’une personne
morale, et du numéro de registre national ou du numéro d’identifica-
tion visé à l’article 8 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution
et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la Sécurité sociale ou, en
l’absence de tels numéros, de leur nom, prénoms et date de naissance
s’il s’agit d’une personne physique.

Dans le cadre des échanges visés aux articles 24 à 27, l’identification
du bien faisant l’objet de l’acte visé à l’article 24 est réalisée au moyen
des données minimales permettant leur identification et leur localisa-
tion, telle qu’arrêtées par le Gouvernement. ».

Art. 12. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/3,
rédigé comme suit :

« Art. 27/3. L’administration fiscale est le responsable du traitement
au sens du Règlement (UE) nº 2016/679 du 27 avril 2016 du
Parlement européen et du Conseil relatif à la protection des personnes
physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et
à la libre circulation de ces données et abrogeant la directive 95/46/CE
pour la collecte et la conservation des données reçues en exécution des
articles 24 et 27/1/1, leur utilisation en vue de vérifier si les personnes
y mentionnées sont redevables d’une dette certaine, la notification de
ces dettes, la communication de ces dettes aux notaires concernés et, le
cas échéant, l’adoption de mesures nécessaires pour procéder à
l’inscription de l’hypothèque légale.
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De gegevens opgenomen in de verwittiging, de kennisgeving en de
inlichting respectievelijk bedoeld in de artikelen 24, 25 en 26, vierde lid,
of in het bericht bedoeld in artikel 27/1/1 en in de kennisgeving
bedoeld in artikel 27/1/2 worden door de fiscale administratie
bewaard tot uiterlijk 31 december van het jaar volgend op het jaar
waarin de verjaring plaatsvindt van alle handelingen nodig om de
wettelijke hypotheek te waarborgen of om aansprakelijkheidsvorderin-
gen te kunnen instellen teneinde de invordering te verzekeren van de
bedragen waarvoor de gewestelijke fiscale administratie de invordering
verzekert en, in voorkomend geval, de volledige betaling van alle
ermee verbonden bedragen gerealiseerd werd en de ermee verbonden
administratieve en gerechtelijke procedures en beroepen definitief zijn
afgesloten.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de ordonnantie van 6 maart 2019 betref-
fende de Brusselse Codex Fiscale Procedure

Art. 13. In artikel 59 van de ordonnantie van 6 maart 2019 betref-
fende de Brusselse Codex Fiscale Procedure wordt het derde lid
opgeheven.

Art. 14. In titel 2, hoofdstuk 5 van dezelfde ordonnantie wordt een
artikel 65/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 65/1. § 1. Om de invordering te verzekeren van de belasting en
haar toebehoren en de schuldvorderingen waarvoor de gewestelijke
fiscale administratie belast is met de invordering overeenkomstig de
huidige Codex kan de bevoegde agent, door specifiek en gemotiveerd
verzoek, aan het centraal aanspreekpunt gehouden door de Nationale
Bank van België overeenkomstig de wet van 8 juli 2018 houdende
organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen en finan-
ciële contracten en tot uitbreiding van de toegang tot het centraal
bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve
schuldenregeling en protest, de beschikbare gegevens als bedoeld in
artikel 4 van dezelfde wet opvragen betreffende de schuldenaar van de
belasting en haar toebehoren of de persoon op wiens goederen de
verschuldigde bedragen worden ingevorderd.

§ 2. Alleen agenten van een rang die overeenstemt met minstens
deze van attaché, zoals gedefinieerd in artikel 17 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2018 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
van de gewestelijke overheidsdiensten van Brussel, kunnen worden
aangewezen als gemachtigd om de geregistreerde informatie in het
centraal aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank van België
op te vragen.

De bevoegde agent kan zich slechts wenden tot het centraal
aanspreekpunt gehouden door de Nationale Bank van België nadat
deze expliciet werd gemachtigd door een agent van minstens een rang
overeenstemmend met deze van directeur, zoals gedefinieerd in
artikel 17 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van de ambtenaren van de gewestelijke overheidsdien-
sten van Brussel.

Het aantal aangewezen bevoegde agenten in uitvoering van het
eerste lid en van artikel 18/1 van de ordonnantie van 12 decem-
ber 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, kan niet meer dan vijf bedragen. De geweste-
lijke fiscale administratie houdt een lijst bij met de identiteit van deze
agenten.

§ 3. Artikel 65 is niet van toepassing op informatie die wordt
verkregen door de bevoegde agent bij het centraal aanspreekpunt
gehouden door de Nationale Bank van België in uitvoering van het
huidig artikel.”.

Art. 15. In artikel 69 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de eerste paragraaf, vervangen bij de ordonnantie van
17 december 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de Franse tekst worden de woorden “Les notaires” vervangen
door de woorden “Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement
de la taxe et ses accessoires et des créances dont l’administration fiscale
régionale est chargée du recouvrement en vertu du présent Code et, le
cas échéant, de permettre à la Région de prendre une hypothèque légale
sur un bien qui en est susceptible, les notaires”;

b) in de Nederlandse tekst worden de woorden “De notarissen die
een akte moeten opmaken die de vervreemding of de hypothecaire
aanwending van een onroerend goed, van een schip of een vaartuig tot
voorwerp heeft, zijn” vervangen door de woorden “Met het oog op de
inning of de invordering van de belasting en haar toebehoren, en van
de schuldvorderingen waarvoor de gewestelijke fiscale administratie
belast is met de invordering krachtens deze codex, en in voorkomend
geval, om het Gewest in staat te stellen een wettelijke hypotheek te
nemen op een voor hypotheek vatbaar goed, zijn de notarissen die

Les données contenues dans les notifications et l’information visées
respectivement aux articles 24, 25 et 26, alinéa 4, ou dans l’avis visé à
l’article 27/1/1 et la notification visée à l’article 27/1/2 sont conservées
par l’administration fiscale au plus tard jusqu’au 31 décembre de
l’année suivant celle au cours de laquelle le délai de prescription pour
tous les actes nécessaires à préserver l’hypothèque légale ou à exercer
des actions en responsabilité aux fins d’assurer le recouvrement des
montants assuré par l’administration fiscale est dépassé et, le cas
échéant, le paiement intégral des sommes correspondantes est effectué
et les procédures et recours administratifs et judiciaires correspondants
sont définitivement clôturés. ».

CHAPITRE 3. — Modification de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au
Code bruxellois de procédure fiscale

Art. 13. Dans l’article 59 de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au
Code bruxellois de procédure fiscale, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 14. Dans le titre 2, chapitre 5, section 2, de la même ordonnance,
il est inséré un article 65/1 rédigé comme suit :

« Art. 65/1. § 1er. Afin d’assurer le recouvrement de la taxe et ses
accessoires et des créances dont l’administration fiscale régionale est
chargée du recouvrement en vertu présent Code, l’agent compétent
peut, par sollicitation spécifique et motivée, demander au point de
contact central tenu par la Banque nationale de Belgique conformément
à la loi du 8 juillet 2018 portant organisation d’un point de contact
central des comptes et contrats financiers et portant extension de l’accès
au fichier central des avis de saisie, de délégation, de cession, de
règlement collectif de dettes et de protêt les données disponibles visées
à l’article 4 de la même loi relatives au débiteur de la taxe et ses
accessoires ou de ces créances ou à la personne sur les biens de laquelle
les montants dus sont mis en recouvrement.

§ 2. Peuvent seuls être désignés comme autorisés à demander
l’information enregistrée dans le point de contact central tenu par la
Banque nationale de Belgique les agents d’un rang au moins égal à celui
d’attaché, tel que défini à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut
administratif et pécuniaire des agents des services publics régionaux de
Bruxelles.

L’agent compétent ne peut s’adresser au point de contact central tenu
par la Banque nationale de Belgique qu’après y avoir été expressément
autorisé par un agent d’un rang au moins égal à celui de directeur, tel
que défini à l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et
pécuniaire des agents des services publics régionaux de Bruxelles.

Le nombre d’agents compétents désignés en exécution de l’alinéa 1er

et de l’article 18/1 de l’ordonnance du 12 décembre 2012 établissant la
procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale ne peut pas dépasser
cinq. L’administration fiscale régionale tient à jour une liste reprenant
l’identité de ces agents.

§ 3. L’article 65 n’est pas applicable aux informations qui sont
obtenues par l’agent compétent auprès du point de contact central tenu
par la Banque nationale de Belgique en exécution du présent article. ».

Art. 15. À l’article 69 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, remplacé par l’ordonnance du 17 décem-
bre 2019, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le texte français, les mots « Les notaires » sont remplacés par
les mots « Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement de la
taxe et ses accessoires et des créances dont l’administration fiscale
régionale est chargée du recouvrement en vertu du présent Code et, le
cas échéant, de permettre à la Région de prendre une hypothèque légale
sur un bien qui en est susceptible, les notaires » ;

b) dans le texte néerlandais, les mots « De notarissen die een akte
moeten opmaken die de vervreemding of de hypothecaire aanwending
van een onroerend goed, van een schip of een vaartuig tot voorwerp
heeft, zijn » sont remplacés par les mots « Met het oog op de inning of
de invordering van de belasting en haar toebehoren, en van de
schuldvorderingen waarvoor de gewestelijke fiscale administratie de
invordering verzekert krachtens deze codex, en in voorkomend geval,
om het Gewest in staat te stellen een wettelijke hypotheek te nemen op
een voor hypotheek vatbaar goed, zijn de notarissen die verzocht zijn
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verzocht zijn om een akte op te maken die de vervreemding of de
hypothecaire aanwending van een onroerend goed, van een schip of
een vaartuig tot voorwerp heeft”;

c) de woorden “de belasting en haar toebehoren die tot een
hypothecaire inschrijving aanleiding kunnen geven,” worden vervan-
gen door de woorden “deze schuldvorderingen”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “wordt deze als nietig
beschouwd” vervangen door de woorden “wordt deze laatste als niet
bestaande beschouwd”;

3° paragraaf 3 wordt aangevuld met de woorden: “, die de
verplichting kunnen inhouden om de in paragraaf 1 bedoelde kennis-
geving langs elektronische weg te versturen”.

Art. 16. In artikel 70, eerste lid, van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “twaalfde” wordt vervangen door het woord “tiende”;

2° het lid wordt aangevuld door de woorden “en de schuldvorde-
ringen waarvoor de gewestelijke fiscale administratie belast is met de
invordering.”.

Art. 17. In artikel 71, § 3, van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “achtste” wordt vervangen door het woord “zevende”;

2° de woorden “belastingen en bijbehoren” worden vervangen door
het woord “schuldvorderingen”.

Art. 18. In artikel 72 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “acht” vervangen door
het woord “zeven”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “inzake belastin-
gen en hun toebehoren,” opgeheven.

3° in paragraaf 2 wordt het woord “belastingen” vervangen door het
woord “schuldvorderingen”.

Art. 19. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 73/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 73/1. § 1. Om de inning of de invordering van de belasting en
haar toebehoren en de schuldvorderingen waarvoor de gewestelijke
fiscale administratie belast is met de invordering krachtens deze codex,
die verschuldigd zijn door de erflater, zijn erfgenamen en legatarissen,
de begunstigden van een door de erflater gemaakte contractuele
erfstelling of de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1,
tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek te verzekeren, zijn de notarissen
die verzocht zijn om de akte of het attest van erfopvolging zoals
bedoeld in artikel 4.59, § 4, derde lid van het Burgerlijk Wetboek op te
maken, persoonlijk aansprakelijk in de zin van artikel 1382 van het oud
Burgerlijk Wetboek, voor de betaling van de door de erflater, zijn
erfgenamen en legatarissen, waarvan de identiteit vermeld is in de akte
of het attest, de begunstigden van een door de erflater gemaakte
contractuele erfstelling of de langstlevende echtgenoot bedoeld in
artikel 4.59, § 1, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek, verschuldigde
sommen, waarvan de verschuldigdheid ter kennis moet worden
gebracht overeenkomstig artikel 73/2, indien zij daarvan geen bericht
geven aan de gewestelijke fiscale administratie of aan de bevoegde
agent.

Wanneer het gaat om door de erflater verschuldigde sommen, is de
aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde van
de nalatenschap.

Wanneer het gaat om door de rechtverkrijgenden verschuldigde
sommen is de aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid beperkt tot de
waarde van de tegoeden die toekomen aan de rechtverkrijgende
waarvan de identiteit vermeld is in de akte of het attest en betreffende
dewelke de notaris aansprakelijk kan worden gesteld.

§ 2. Indien de in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde akte of het attest
niet wordt opgesteld binnen de drie maanden te rekenen van de
verzending van het bericht, wordt dit als niet bestaande beschouwd.

§ 3. De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit artikel,
die de verplichting kunnen inhouden om het in paragraaf 1 bedoelde
bericht langs elektronische weg te versturen.”.

Art. 20. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 73/2 ingevoegd,
luidende:

“Art. 73/2. § 1. De bevoegde agent kan aan de notaris die het in
artikel 73/1 bedoelde bericht verzonden heeft, vóór het verstrijken van
de tiende werkdag volgend op de verzendingsdatum van dat bericht,
kennisgeven van het bestaan lastens de erflater of een andere persoon

om een akte op te maken die de vervreemding of de hypothecaire
aanwending van een onroerend goed, van een schip of een vaartuig tot
voorwerp heeft » ;

c) les mots « de la taxe et de ses accessoires qui donnent lieu à une
inscription hypothécaire » sont remplacés par les mots « de ces
créances » ;

2° dans le paragraphe 2, les mots « il sera considéré comme nul et non
avenu » sont remplacés par les mots « celle-ci est considérée comme
non avenue » ;

3° le paragraphe 3 est complété par les mots «, lesquelles peuvent
comprendre l’obligation d’adresser la notification visée au paragra-
phe 1er par voie électronique ».

Art. 16. À l’article 70, alinéa 1er, de la même ordonnance, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le mot « douzième » est remplacé par le mot « dixième » ;

2° l’alinéa est complété par les mots « et des créances dont
l’administration fiscale régionale est chargée du recouvrement en vertu
du présent Code ».

Art. 17. À l’article 71, § 3, de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le mot « huitième » est remplacé par le mot « septième » ;

2° les mots « taxes et accessoires » sont chaque fois remplacés par le
mot « créances ».

Art. 18. À l’article 72 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot « huit » est remplacé par
le mot « sept » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « de taxes et leurs
accessoires, » sont abrogés ;

3° dans le paragraphe 2, le mot « taxes » est remplacé par le mot
« créances ».

Art. 19. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 73/1,
rédigé comme suit :

« Art. 73/1. § 1er. Afin de garantir la perception ou le recouvrement
de la taxe et ses accessoires et des créances dont l’administration fiscale
régionale est chargée du recouvrement en vertu présent Code dues par
le défunt, ses héritiers et légataires, les bénéficiaires d’une institution
contractuelle consentie par le défunt ou le conjoint survivant visé à
l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil, les notaires requis de rédiger
l’acte ou le certificat d’hérédité visés à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du
Code civil sont personnellement responsables au sens de l’arti-
cle 1382 de l’ancien Code civil, du paiement des sommes précitées dues
par le défunt, ses héritiers et légataires dont l’identité est mentionnée
dans l’acte ou le certificat, les bénéficiaires d’une institution contrac-
tuelle consentie par le défunt ou le conjoint survivant visé à l’arti-
cle 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil, et qui sont susceptibles d’être
notifiées conformément à l’article 73/2, s’ils n’en avisent pas l’admi-
nistration fiscale régionale ou l’agent compétent.

S’agissant de sommes dues par le défunt, la responsabilité visée à
l’alinéa 1er est limitée à la valeur de la succession.

S’agissant de sommes dues par des ayants droit, la responsabilité
visée à l’alinéa 1er est limitée à la valeur des avoirs qui échoient à
l’ayant droit dont l’identité est mentionnée dans l’acte ou le certificat et
à propos duquel la responsabilité du notaire est engagée.

§ 2. Si l’acte ou le certificat visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, n’est pas
passé dans les trois mois à compter de l’envoi de l’avis, celui-ci est
considéré comme non avenu.

§ 3. Le Gouvernement détermine les modalités d’application de cet
article, lesquelles peuvent comprendre l’obligation d’adresser l’avis
visé au paragraphe 1er par voie électronique. ».

Art. 20. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 73/2,
rédigé comme suit :

« Art. 73/2. § 1er. Avant l’expiration du dixième jour ouvrable qui
suit la date d’envoi de l’avis visé à l’article 73/1, l’agent compétent peut
notifier au notaire ayant envoyé l’avis l’existence, dans le chef du
défunt ou d’une autre personne mentionnée dans l’avis, d’une somme
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vermeld in het bericht, van een in artikel 73/1, § 1, eerste lid bedoelde
som, met opgave voor elk van de schuldenaars van het bedrag van de
hiervoor bedoelde schuld.

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover deze schuld een
zekere en vaststaande schuld uitmaakt.

§ 2. De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit
artikel.”.

Art. 21. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 73/3 ingevoegd,
luidende:

“Art. 73/3. In het attest van erfopvolging of onderaan de afgeleverde
afgifte of het uittreksel van de akte van erfopvolging wordt vermeld
hetzij dat er geen kennisgeving van schulden bij toepassing van
artikel 73/2 werd gedaan en dit zowel in hoofde van de erflater als in
hoofde van één of meerdere personen die vermeld zijn in het bericht en
die bestemmeling zijn van het attest, de uitgifte of het uittreksel, hetzij
dat de schulden waarvan bij toepassing van artikel 73/2 kennis werd
gegeven zijn betaald, of in voorkomend geval zullen worden betaald
met de tegoeden gehouden door de schuldenaar van deze fondsen.

De notaris die een attest van erfopvolging, een uitgifte of een
uittreksel van een akte van erfopvolging aflevert waarin onjuiste
vermeldingen staan met betrekking tot het ontbreken van de kennis-
geving of de betaling van de schulden waarvoor van het bestaan kennis
werd gegeven overeenkomstig artikel 73/2, loopt dezelfde aansprake-
lijkheid op als deze die de in artikel 73/1, § 1 bepaalde verplichting niet
naleeft. Deze aansprakelijkheid is evenwel beperkt tot het bedrag dat
als gevolg van die onjuistheden niet kon worden ingevorderd.”.

Art. 22. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 73/4 ingevoegd,
luidende:

“Art. 73/4. § 1. Op straffe van persoonlijk aansprakelijk te zijn voor
de betaling van de schulden waarvan kennis werd gegeven bij
toepassing van artikel 73/2, kan diegene die tegoeden van een
overledene vrijgeeft overeenkomstig artikel 4.59, § 4, derde lid, van het
Burgerlijk Wetboek, dat slechts op een bevrijdende wijze doen indien
duidelijk uit het attest van erfopvolging, de uitgifte of het uittreksel van
de akte van erfopvolging blijkt dat geen enkele kennisgeving als
bedoeld in artikel 73/2 werd gedaan.

In afwijking van het eerste lid kan het vrijgeven van de tegoeden van de
overledene overeenkomstig artikel 4.59, § 4, derde lid, van het Burgerlijk
Wetboek toch op een bevrijdende wijze gedaan worden aan de
erfgenaam, de legataris, de begunstigde van een contractuele erfstel-
ling, de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede
lid, van het Burgerlijk Wetboek of een gerechtsmandataris die een attest
van erfopvolging, een uitgifte of een uittreksel van de akte van
erfopvolging voorlegt waarin wordt vermeld:

a) dat alle op naam van de overledene en alle op naam van de
erfgenaam, de legataris, de begunstigde van een contractuele erfstelling
of de langstlevende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid,
van het Burgerlijk Wetboek bestaande schulden waarvan bij toepassing
van artikel 73/2 in voorkomend geval kennis werd gegeven, werden
betaald; of

b) dat de tegoeden kunnen worden vrijgegeven aan deze erfgenaam,
legataris, begunstigde van een contractuele erfstelling, de langstle-
vende echtgenoot bedoeld in artikel 4.59, § 1, tweede lid, van het
Burgerlijk Wetboek of gerechtsmandataris na betaling van de schulden
ter kennis gebracht op naam van de rechtverkrijgende en van zijn deel
in de schulden ter kennis gebracht op naam van de erflater, met de
tegoeden gehouden door de schuldenaar van deze fondsen.

§ 2. De in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde aansprakelijkheid is
beperkt tot de waarde van de tegoeden die zijn vrijgegeven aan de
schuldenaars die zijn vermeld in de kennisgeving bedoeld in artikel 73/
2.”.

Art. 23. Artikel 74 van dezelfde ordonnantie, vervangen door de
ordonnantie van 17 december 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 74. Bij de verzending van de kennisgevingen en inlichtingen,
vermeld in artikelen 69 tot en met 72 en in artikelen 73/1 tot en met
73/3, identificeren de bevoegde agent of de gewestelijke fiscale
administratie en de notarissen de betrokken personen aan de hand van
het identificatienummer vermeld in artikel III.17 van het Wetboek van
economisch recht, als het gaat om een rechtspersoon, en aan de hand
van het rijksregisternummer of het identificatienummer bedoeld in
artikel 8 van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en
organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, of bij
gebreke aan dergelijke nummers, aan de hand van hun naam,
voornamen en geboortedatum, als het gaat om een natuurlijke persoon.

visée à l’article 73/1, § 1er, alinéa 1er, ainsi que le montant, dans le chef
de chaque débiteur, de la dette susvisée.

L’alinéa 1er s’applique seulement dans la mesure où cette dette
constitue une dette certaine et liquide.

§ 2. Le Gouvernement détermine les modalités d’application de cet
article. ».

Art. 21. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 73/3,
rédigé comme suit :

« Art. 73/3. Dans le certificat d’hérédité ou au pied de l’expédition ou
de l’extrait de l’acte d’hérédité délivré, il est fait mention soit de
l’absence de notification de dettes en vertu de l’article 73/2, tant dans
le chef du défunt que dans le chef d’une ou plusieurs personnes
mentionnées dans l’avis et destinataires du certificat, de l’expédition ou
de l’extrait, soit du paiement des dettes notifiées en vertu de
l’article 73/2, le cas échéant à intervenir au moyen des fonds détenus
auprès du débiteur de ces fonds.

Le notaire qui délivre un certificat d’hérédité, une expédition ou un
extrait de l’acte d’hérédité portant des mentions inexactes relatives à
l’absence de notification ou au paiement des dettes dont l’existence a
été notifiée en vertu de l’article 73/2 encourt la même responsabilité
que celui qui contrevient à l’obligation visée à l’article 73/1, § 1er. Cette
responsabilité est toutefois limitée au montant non recouvré du fait de
ces inexactitudes. ».

Art. 22. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 73/4,
rédigé comme suit :

« Art. 73/4. § 1er. Sous peine d’être personnellement responsable du
paiement des dettes notifiées en vertu de l’article 73/2, celui qui libère
des avoirs d’un défunt conformément à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du
Code civil ne peut le faire de manière libératoire qu’à condition qu’il
résulte clairement du certificat d’hérédité, de l’expédition ou de l’extrait
de l’acte d’hérédité qu’aucune notification au sens de l’article 73/2 n’a
été faite.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la libération des avoirs du défunt
conformément à l’article 4.59, § 4, alinéa 3, du Code civil peut se faire
de manière libératoire à l’héritier, au légataire, au bénéficiaire d’une
institution contractuelle, au conjoint survivant visé à l’article 4.59, § 1er,
alinéa 2, du Code civil ou à un mandataire judiciaire qui présente un
certificat, une expédition ou un extrait de l’acte d’hérédité mention-
nant :

a) que toutes les dettes éventuellement notifiées conformément à
l’article 73/2 au nom du défunt et au nom de cet héritier, légataire,
bénéficiaire d’une institution contractuelle ou conjoint survivant visé à
l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil ont été payées ; ou

b) que la libération des avoirs peut avoir lieu au profit de cet héritier,
légataire, bénéficiaire d’une institution contractuelle, conjoint survivant
visé à l’article 4.59, § 1er, alinéa 2, du Code civil ou mandataire
judiciaire après paiement des dettes notifiées au nom de l’ayant droit et
de sa part dans les dettes notifiées au nom du défunt, au moyen des
fonds détenus auprès du débiteur de ces fonds.

§ 2. La responsabilité visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, est limitée
à la valeur des avoirs libérés au profit des débiteurs mentionnés dans la
notification visée à l’article 73/2. ».

Art. 23. L’article 74 de la même ordonnance, remplacé par l’ordon-
nance du 17 décembre 2019, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 74. Dans le cadre de l’envoi des notifications et informations
visées aux articles 69 à 72 et aux articles 73/1 à 73/3, l’agent compétent
ou l’administration fiscale régionale et les notaires identifient les
personnes concernées à l’aide du numéro d’identification cité dans
l’article III.17 du Code de droit économique s’il s’agit d’une personne
morale, et du numéro de registre national et ou du numéro d’identifi-
cation visé à l’article 8 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution
et à l’organisation d’une Banque carrefour de la Sécurité sociale ou, en
l’absence de tels numéros, de leurs nom, prénoms et date de naissance
s’il s’agit d’une personne physique.

64520 MONITEUR BELGE — 31.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



In het kader van de uitwisselingen bedoeld in de artikelen 69 tot en
met 72 geschiedt de identificatie van het goed dat het voorwerp van de
in artikel 69, § 1, bedoelde akte met de door de Regering vastgestelde
minimale gegevens die toelaten het goed te identificeren en lokalise-
ren.”.

Art. 24. In artikel 75 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° In het eerste lid worden de woorden “van deze afdeling”
vervangen door de woorden “69 tot en met 73, en 74”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De artikelen 73/1 tot en met 73/3 en 74 zijn van toepassing op elke
persoon of dienst die bevoegd is om een in artikel 4.59, § 4, derde lid,
van het Burgerlijk Wetboek bedoeld attest van erfopvolging op te
maken.”.

Art. 25. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 75/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 75/1. De gewestelijke fiscale administratie is de verwerkings-
verantwoordelijke in de zin van de Verordening (EU) nr. 2016/679 van
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gege-
vens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG, voor het verzamelen en
opslaan van de gegevens die worden ontvangen overeenkomstig
artikel 69 en 73/1, het gebruik ervan om na te gaan of de personen die
daarin worden vermeld schuldenaars zijn van een zekere schuld, de
kennisgeving van deze schulden, de mededeling van deze schulden
aan de betrokken notarissen en, in voorkomend geval, het nemen van
de nodige maatregelen voor de inschrijving van de wettelijke hypo-
theek.

De gegevens opgenomen in de kennisgevingen en de inlichting
respectievelijk bedoeld in de artikelen 69, 70 en 71, § 2, of in het bericht
bedoeld in artikel 73/1 en in de kennisgeving bedoeld in artikel 73/2
worden door de gewestelijke fiscale administratie bewaard tot uiterlijk
31 december van het jaar volgend op het jaar waarin de verjaring
plaatsvindt van alle handelingen nodig om de wettelijke hypotheek te
waarborgen of om aansprakelijkheidsvorderingen te kunnen instellen
teneinde de invordering te verzekeren van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen die tot de bevoegdheid van de verwerkingsverant-
woordelijke bedoeld in het eerste lid behoren en, in voorkomend geval,
de volledige betaling van alle ermee verbonden bedragen gerealiseerd
werd en de ermee verbonden administratieve en gerechtelijke proce-
dures en beroepen definitief afgesloten zijn.”.

Art. 26. In artikel 119, § 1 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij
de ordonnantie van 29 oktober 2020, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en de ordonnantie van
21 juni 2012 houdende omzetting van Richtlijn 2010/24/EU van de
Raad van 16 maart 2010 betreffende de wederzijdse bijstand inzake de
invordering van schuldvorderingen die voortvloeien uit belastingen,
rechten en andere maatregelen” ingevoegd tussen de woorden “de
belastingen” en de woorden “, beschikt”;

2° een lid wordt toegevoegd, luidende:

“Wanneer de uitvoering van de verplichtingen bedoeld in het eerste
lid vereist om bij het centraal aanspreekpunt gehouden bij de Nationale
Bank van België overeenkomstig de wet van 8 juli 2018 houdende
organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen en finan-
ciële contracten en tot uitbreiding van de toegang tot het centraal
bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve
schuldenregeling en protest, de beschikbare gegevens bedoeld in
artikel 4 van dezelfde wet te vragen met het oog op de mededeling
ervan aan de verzoekende buitenlandse staat, geeft de agent bedoeld in
artikel 65/1, § 2, tweede lid machtiging aan de agent bedoeld in
artikel 65/1, § 2, eerste lid om het centraal aanspreekpunt te verzoeken,
op basis van de gedane aanvraag door de buitenlandse staat.”.

HOOFDSTUK 4
Aanpassing. — van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 27. In artikel 433 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 zoals van toepassing op de gewestelijke belasting bedoeld in
artikel 3, eerste lid, 5°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betref-
fende de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten,
vervangen bij de wet van 24 juli 2008 en gewijzigd bij de wet van
27 april 2016 en bij de ordonnantie van 7 december 2017, worden de
woorden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst worden de woorden “Les notaires” vervangen
door de woorden “Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement
des impôts et leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre à la

Dans le cadre de l’envoi des notifications et informations visées aux
articles 69 à 72, l’identification du bien faisant l’objet de l’acte visé à
l’article 69, § 1er, est réalisée au moyen des données minimales
permettant leur identification et leur localisation, telle qu’arrêtées par le
Gouvernement. ».

Art. 24. À l’article 75 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « de la présente section » sont remplacés
par les mots « 69 à 73 et 74 » ;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les articles 73/1 à 73/3 et 74 sont applicables à toute personne ou
service habilité à établir un certificat d’hérédité visé à l’article 4.59, § 4,
alinéa 3, du Code civil. ».

Art. 25. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 75/1,
rédigé comme suit :

« Art. 75/1. L’administration fiscale régionale est le responsable du
traitement au sens du Règlement (UE) nº 2016/679 du 27 avril 2016 du
Parlement européen et du Conseil relatif à la protection des personnes
physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et
à la libre circulation de ces données et abrogeant la directive 95/46/CE
pour la collecte et la conservation des données reçues en exécution des
articles 69 et 73/1, leur utilisation en vue de vérifier si les personnes y
mentionnées sont redevables d’une dette certaine, la notification de ces
dettes, la communication de ces dettes aux notaires concernés et, le cas
échéant, l’adoption de mesures nécessaires pour procéder à l’inscrip-
tion de l’hypothèque légale.

Les données contenues dans les notifications et l’information visées
respectivement aux articles 69, 70, et 71, § 2, ou dans l’avis visé à
l’article 73/1 et la notification visée à l’article 73/2 sont conservées par
l’administration fiscale régionale au plus tard jusqu’au 31 décembre de
l’année suivant celle au cours de laquelle le délai de prescription pour
tous les actes nécessaires à préserver l’hypothèque légale ou à exercer
des actions en responsabilité aux fins d’assurer le recouvrement des
montants assuré par l’administration fiscale régionale est dépassé et, le
cas échéant, le paiement intégral des sommes correspondantes est
effectué et les procédures et recours administratifs et judiciaires
correspondants sont définitivement clôturés. ».

Art. 26. À l’article 119, § 1er, de la même ordonnance, modifié par
l’ordonnance du 29 octobre 2020, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « et de l’ordonnance du 21 juin 2012 trans-
posant la directive 2010/24/UE du Conseil du 16 mars 2010 concernant
l’assistance mutuelle en matière de recouvrement des créances relatives
aux taxes, impôts, droits et autres mesures » sont insérés entre les mots
« domaine fiscal » et les mots «, l’administration » ;

2° il est ajouté un alinéa, rédigé comme suit :

« Lorsque l’exécution des obligations visées à l’alinéa 1er requiert de
demander au point de contact central tenu par la Banque nationale de
Belgique conformément à la loi du 8 juillet 2018 portant organisation
d’un point de contact central des comptes et contrats financiers et
portant extension de l’accès au fichier central des avis de saisie, de
délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt les
données disponibles visées à l’article 4 de la même loi en vue de les
communiquer à l’état étranger requérant, l’agent visé à l’article 65/1,
§ 2, alinéa 2, donne l’autorisation à l’agent visé à l’article 65/1, § 2,
alinéa 1er, de solliciter le point de contact central sur la base de la
demande faite par l’état étranger. ».

CHAPITRE 4
Modification. — du Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 27. Dans l’article 433, du Code des impôts sur les revenus
1992 tel qu’applicable à l’impôt régional visé à l’article 3, alinéa 1er, 5°,
de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
communautés et des régions, remplacé par la loi du 24 juillet 2008 et
modifié par la loi du 27 avril 2016 et par l’ordonnance du 7 décem-
bre 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le texte français, les mots « Les notaires » sont remplacés par
les mots « Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement des
impôts et leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre à la Région
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Région de Bruxelles-Capitale de prendre une hypothèque légale sur un
bien qui en est susceptible, les notaires”;

2° in de Nederlandse tekst worden de woorden “De notarissen die
gevorderd zijn om een akte op te maken die de vervreemding of de
hypothecaire aanwending van een onroerend goed, van een schip of
een vaartuig tot voorwerp heeft, zijn” vervangen door de woorden
“Met het oog op de inning of de invordering van de belasting en haar
toebehoren, en van de schuldvorderingen waarvoor de gewestelijke
fiscale administratie de invordering verzekert krachtens deze codex, en
in voorkomend geval, om het Gewest in staat te stellen een wettelijke
hypotheek te nemen op een voor hypotheek vatbaar goed, zijn de
notarissen die gevorderd zijn om een akte op te maken die de
vervreemding of de hypothecaire aanwending van een onroerend goed,
van een schip of een vaartuig tot voorwerp heeft,”.

Art. 28. In artikel 433, § 1 van hetzelfde Wetboek zoals van
toepassing in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de gewestelijke
belastingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 10° en 11°, van de bijzondere
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeen-
schappen en de Gewesten, vervangen bij de wet van 11 februari 2019 en
gewijzigd door de ordonnantie van 28 november 2019, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst worden de woorden “Le notaire” vervangen
door de woorden “Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement
des impôts et leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre à la
Région de Bruxelles-Capitale de prendre une hypothèque légale sur un
bien qui en est susceptible, le notaire”;

2° in de Nederlandse tekst worden de woorden “De notaris die
verzocht is om een akte op te maken die de vervreemding of de
hypothecaire aanwending van een voor hypotheek vatbaar goed tot
voorwerp heeft, is” vervangen door de woorden “Om de inning of de
invordering van de belastingen en hun toebehoren, die verschuldigd
zijn door de erflater, zijn erfgenamen en legatarissen of de begunstig-
den van een door de erflater gemaakte contractuele erfstelling, te
verzekeren, is de notaris die verzocht is om een akte op te maken die de
vervreemding of de hypothecaire aanwending van een voor hypotheek
vatbaar goed tot voorwerp heeft”.

Art. 29. In artikel 434 van hetzelfde Wetboek zoals van toepassing
op de gewestelijke belasting bedoeld in artikel 3, eerste lid, 5°, van de
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en de Gewesten, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 31 maart 2003, door de wet van 24 juli 2008 en door de ordonnantie
van 7 december 2017, wordt het woord “twaalfde” vervangen door het
woord “tiende”.

Art. 30. In artikel 434, § 1 van hetzelfde Wetboek zoals van
toepassing in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de gewestelijke
belastingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 10° en 11°, van de bijzondere
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeen-
schappen en de Gewesten, vervangen bij de wet van 11 februari 2019 en
gewijzigd bij de ordonnantie van 28 november 2019, wordt het woord
“twaalfde” vervangen door het woord “tiende”.”

Art. 31. In artikel 435 van hetzelfde Wetboek zoals van toepassing
op de gewestelijke belasting bedoeld in artikel 3, eerste lid, 5°, van de
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en de Gewesten, vervangen dor de wet van
24 juli 2008 en gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:”.

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “achtste” vervangen
door het woord “zevende”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “acht” vervangen door
het woord “zeven”.

Art. 32. In artikel 435 van hetzelfde Wetboek zoals van toepassing in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de gewestelijke belastingen
bedoeld in artikel 3, eerste lid, 10° en 11°, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
de Gewesten, vervangen bij de ordonnantie van 28 november 2019,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “achtste” vervangen
door het woord “zevende”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “acht” vervangen door
het woord “zeven”.

de Bruxelles-Capitale de prendre une hypothèque légale sur un bien
qui en est susceptible, les notaires » ;

2° dans le texte néerlandais, les mots « De notarissen die gevorderd
zijn om een akte op te maken die de vervreemding of de hypothecaire
aanwending van een onroerend goed, van een schip of een vaartuig tot
voorwerp heeft, zijn » sont remplacés par les mots « Met het oog op de
inning of de invordering van de belasting en haar toebehoren, en van
de schuldvorderingen waarvoor de gewestelijke fiscale administratie
de invordering verzekert krachtens deze codex, en in voorkomend
geval, om het Gewest in staat te stellen een wettelijke hypotheek te
nemen op een voor hypotheek vatbaar goed, zijn de notarissen die
gevorderd zijn om een akte op te maken die de vervreemding of de
hypothecaire aanwending van een onroerend goed, van een schip of
een vaartuig tot voorwerp heeft, ».

Art. 28. Dans l’article 433, § 1er, du même Code tel qu’applicable en
Région de Bruxelles-Capitale aux impôts régionaux visés à l’article 3,
alinéa 1er, 10° et 11°, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au
financement des communautés et des régions, remplacé par la loi du
11 février 2019 et modifié par l’ordonnance du 28 novembre 2019, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le texte français, les mots « Le notaire » sont remplacés par les
mots « Aux fins d’assurer la perception ou le recouvrement des impôts
et leurs accessoires et, le cas échéant, de permettre à la Région de
Bruxelles-Capitale de prendre une hypothèque légale sur un bien qui en
est susceptible, le notaire » ;

2° dans le texte néerlandais, les mots « De notaris die verzocht is om
een akte op te maken die de vervreemding of de hypothecaire
aanwending van een voor hypotheek vatbaar goed tot voorwerp heeft,
is » sont remplacés par les mots « Om de inning of de invordering van
de belastingen en hun toebehoren, die verschuldigd zijn door de
erflater, zijn erfgenamen en legatarissen of de begunstigden van een
door de erflater gemaakte contractuele erfstelling, te verzekeren, is de
notaris die verzocht is om een akte op te maken die de vervreemding of
de hypothecaire aanwending van een voor hypotheek vatbaar goed tot
voorwerp heeft ».

Art. 29. Dans l’article 434 du même Code tel qu’applicable à l’impôt
régional visé à l’article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des
régions, modifié par l’arrêté royal du 31 mars 2003, par la loi du
24 juillet 2008 et par l’ordonnance du 7 décembre 2017, le mot
« douzième » est remplacé par le mot « dixième ».

Art. 30. Dans l’article 434, § 1er, du même Code tel qu’applicable en
Région de Bruxelles-Capitale aux impôts régionaux visés à l’article 3,
alinéa 1er,10° et 11°, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au
financement des communautés et des régions, remplacé par la loi du
11 février 2019 et modifié par l’ordonnance du 28 novembre 2019, le mot
« douzième » est remplacé par le mot « dixième ».

Art. 31. À l’article 435 du même Code tel qu’applicable à l’impôt
régional visé à l’article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des
régions, remplacé par la loi du 24 juillet 2008 et modifié par la loi du
27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot « huitième » est remplacé
par le mot « septième » ;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot « huit » est remplacé par le
mot « sept ».

Art. 32. À l’article 435 du même Code tel qu’applicable en Région de
Bruxelles-Capitale aux impôts régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er,
10° et 11°, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement
des communautés et des régions, remplacé par la loi du 11 février 2019 et
modifié par l’ordonnance du 28 novembre 2019, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot « huitième » est modifié par
le mot « septième » ;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot « huit » est remplacé par le
mot « sept ».
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HOOFDSTUK 5— Slotbepalingen, opheffings- en overgangsbepalingen

Art. 33. In het kader van de berichten bedoeld in artikelen 433 tot en
met 435 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zoals van
toepassing op de gewestelijke belastingen bedoeld in artikel 3, eerste
lid, 5°, 10° en 11°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende
de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, identificeren
de door de Regering voor hun uitvoering aangeduide dienst of agent en
de notarissen de betrokken personen aan de hand van het identifica-
tienummer, vermeld in artikel III.17 van het Wetboek van economisch
recht, als het gaat om een rechtspersoon, en aan de hand van het
rijksregisternummer en aan de hand van het identificatienummer,
bedoeld in artikel 8 van de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid, of bij gebreke van dergelijke nummers, hun naam, voorna-
men en geboortedatum, als het gaat om een natuurlijke persoon.

De identificatie van het goed dat het voorwerp uitmaakt van de akte
bedoeld in artikel 433, § 1 van hetzelfde Wetboek gebeurt aan de hand
van de door de Regering vastgestelde minimale gegevens die toelaten
het goed te identificeren en te lokaliseren.

Art. 34. De dienst aangeduid door de Regering in uitvoering van
artikel 433 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen zoals van
toepassing op de gewestelijke belastingen bedoeld in artikel 3, 1ste lid,
5°, 10° en 11°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, is de verwer-
kingsverantwoordelijke in de zin van de Verordening (EU) nr. 2016/679
van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwer-
king van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG voor het verzamelen
en opslaan van de gegevens die worden ontvangen overeenkomstig
artikel 433, het gebruik ervan om na te gaan of de personen die daarin
worden vermeld schuldenaars zijn van een zekere schuld, de kennis-
geving van deze schulden, de mededeling van deze schulden aan de
betrokken notarissen en, in voorkomend geval, het nemen van de
nodige maatregelen voor de inschrijving van de wettelijke hypotheek.

De gegevens vervat in het bericht, de kennisgeving en de inlichting
respectievelijk bedoeld in artikelen 433, 434 en artikel 435, § 1, derde
lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 worden door
de bovenvermelde dienst bewaard tot uiterlijk 31 december van het jaar
volgend op het jaar waarin de verjaring plaatsvindt van alle handelin-
gen nodig om de wettelijke hypotheek te waarborgen of om aanspra-
kelijkheidsvorderingen te kunnen instellen teneinde de invordering te
verzekeren van de belastingen en hun toebehoren en, in voorkomend
geval, de volledige betaling van alle ermee verbonden bedragen
gerealiseerd werd en de ermee verbonden administratieve en gerech-
telijke procedures en beroepen definitief afgesloten zijn.

Art. 35. Artikelen 73/1, 73/2, 73/3, 73/4 et 75, tweede lid, van de
ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex fiscale
procedure, zoals ingevoegd of gewijzigd door deze ordonnantie, zijn
ook van toepassing:

1° op de belasting bedoeld in artikel 3, eerste lid, 5°, van de
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en de Gewesten, waarvan de bijdragen betrekking
hebben op de aanslagjaren 2018 en vorige;

2° op de gewestelijke belastingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 10°
en 11°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, waarvan de
bijdragen betrekking hebben op de aanslagjaren 2019 en vorige.

Art. 36. De volgende bepalingen worden opgeheven:

1° artikelen 7, 8 en 9 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 26 maart 2020 tot uitvoering van de artikelen 24 tot en
met 26 van de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van de
fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

2° artikelen 8, 9 en 10 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 26 maart 2020 tot uitvoering van de artikelen 24 tot
en met 26 van de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van
de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende
de personen als bedoeld in artikel 27/1 van dezelfde ordonnantie;

3° artikelen 7, 8 en 9 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 26 maart 2020 tot uitvoering van de artikelen 69 tot 71 van
de ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex Fiscale
Procedure;

CHAPITRE 5Dispositions. — finales, d’abrogation et d’entrée en vigueur

Art. 33. Dans le cadre des communications visées aux articles 433 à
435 du Code des impôts sur les revenus 1992 tels qu’applicables aux
impôts régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, 5°, 10° et 11°, de la loi
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et
des régions, le service ou l’agent désigné par le Gouvernement pour
leur exécution et les notaires identifient les personnes concernées à
l’aide du numéro d’identification cité dans l’article III.17 du Code de
droit économique s’il s’agit d’une personne morale, et du numéro de
registre national ou du numéro d’identification visé à l’article 8 de la loi
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une
Banque carrefour de la Sécurité sociale ou, en l’absence de tels numéros,
de leurs nom, prénoms et date de naissance s’il s’agit d’une personne
physique.

L’identification du bien faisant l’objet de l’acte visé à l’article 433,
§ 1er, du même Code est réalisée au moyen des données minimales
permettant leur identification et leur localisation, telle qu’arrêtées par le
Gouvernement.

Art. 34. Le Service que le Gouvernement a désigné en exécution de
l’article 433 du Code des impôts sur les revenus tel qu’applicable aux
impôts régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, 5°, 10° et 11°, de la loi
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et
des régions est le responsable du traitement au sens du règlement (UE)
nº 2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement européen et du Conseil
relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement
des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces
données et abrogeant la directive 95/46/CE pour la collecte et la
conservation des données reçues en exécution de l’article 433, leur
utilisation en vue de vérifier si les personnes y mentionnées sont
redevables d’une dette certaine, la notification de ces dettes, la
communication de ces dettes aux notaires concernés et, le cas échéant,
l’adoption de mesures nécessaires pour procéder à l’inscription de
l’hypothèque légale.

Les données contenues dans l’avis, la notification et l’information
visés respectivement aux articles 433, 434 et à l’article 435, § 1er,
alinéa 3, du Code des impôts sur les revenus 1992 tels qu’applicables
aux impôts régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, 5°, 10° et 11°, de la loi
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et
des régions sont conservées par le Service précité au plus jusqu’au
31 décembre de l’année suivant celle au cours de laquelle le délai de
prescription pour tous les actes nécessaires à préserver l’hypothèque
légale ou à exercer des actions en responsabilité aux fins d’assurer le
recouvrement des impôts et leurs accessoires est dépassé et, le cas
échéant, le paiement intégral des sommes correspondantes est effectué
et les procédures et recours administratifs et judiciaires correspondants
sont définitivement clôturés.

Art. 35. Les articles 73/1, 73/2, 73/3, 73/4 et 75, alinéa 2, de
l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au Code bruxellois de procédure
fiscale, tels qu’insérés ou modifiés par la présente ordonnance, sont
également applicables :

1° à l’impôt régional visé à l’article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi spéciale
du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des
régions, dont les cotisations sont rattachées aux exercices d’imposition
2018 et antérieurs ;

2° aux impôts régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, 10° et 11°, de la
loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communau-
tés et des régions, dont les cotisations sont rattachées aux exercices
d’imposition 2019 et antérieurs.

Art. 36. Les dispositions suivantes sont abrogées :

1° les articles 7, 8 et 9 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 exécutant les articles 24 à 26 de
l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en
Région de Bruxelles-Capitale ;

2° les articles 8, 9 et 10 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 exécutant les articles 24 à 26 de
l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en
Région de Bruxelles-Capitale en ce qui concerne les personnes visées à
l’article 27/1 de la même ordonnance ;

3° les articles 7, 8 et 9 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 exécutant les articles 69 à 71 de
l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au Code bruxellois de procédure
fiscale ;
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4° artikelen 8, 9 en 10 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 26 maart 2020 tot uitvoering van de artikelen 69 tot
71 van de ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex
Fiscale Procedure betreffende de personen als bedoeld in artikel 75,
eerste lid, van dezelfde ordonnantie;

5° artikelen 7, 8 en 9 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 26 maart 2020 tot uitvoering van de artikelen 433 tot 435
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

6° artikelen 8, 9 en 10 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 26 maart 2020 tot uitvoering van de artikelen 433 tot
435 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 betreffende de
personen als bedoeld in artikel 439 van hetzelfde Wetboek.

Art. 37. § 1. Artikelen 4 en 5, 1° en 2°, treden in werking op
1 januari 2024. Zij zijn echter slechts van toepassing voor zover de
verwittiging bedoeld in artikel 24 van de ordonnantie van 21 decem-
ber 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest is gedaan vanaf 1 januari 2024.

Artikelen 16, 1°, 17, 1°, en 18, 1°, treden in werking op 1 januari 2024.
Zij zijn echter slechts van toepassing voor zover de kennisgeving
bedoeld in artikel 69 van de ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende
de Brusselse Codex Fiscale Procedure is gedaan vanaf 1 januari 2024.

Artikelen 29 tot en met 32 treden in werking op 1 januari 2024. Zij zijn
echter slechts van toepassing voor zover het bericht bedoeld in
artikel 433 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 is
gedaan vanaf 1 januari 2024.

§ 2. Artikelen 6 tot en met 10, 19 tot en met 22, 24, 2°, en 35 treden
in werken op de door de Regering bepaalde datum en ten laatste op
1 januari 2030.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 juli 2023.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme,

de promotie van het Imago van Brussel en Biculturele zaken van
gewestelijk belang,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de Promotie van Meertalig-

heid en van het Imago van Brussel,
S. GATZ

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Werk en Beroepsopleiding, Digitalisering en de Plaatselijke Besturen,

B. CLERFAYT

Nota

Documenten van het Parlement:
Gewone zitting 2022-2023
A-706/1 Ontwerp van ordonnantie
A-706/2 Verslag
Integraal verslag:
Bespreking en aanneming: vergadering van vrijdag 30 juni 2023

4° les articles 8, 9 et 10 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 exécutant les articles 69 à 71 de
l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au Code bruxellois de procédure
fiscale en ce qui concerne les personnes visées à l’article 75, alinéa 1er,
de la même ordonnance ;

5° les articles 7, 8 et 9 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 mars 2020 exécutant les articles 433 à 435 du
Code des impôts sur les revenus 1992 ;

6° les articles 8, 9 et 10 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale exécutant les articles 433 à 435 du Code des impôts
sur les revenus 1992 en ce qui concerne les personnes visées à
l’article 439 du même Code.

Art. 37. § 1er. Les articles 4 et 5, 1° et 2°, entrent en vigueur le
1er janvier 2024. Toutefois, ils sont uniquement applicables dans la
mesure où la notification visée à l’article 24 de l’ordonnance du
21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en Région de
Bruxelles-Capitale a été réalisée à partir du 1er janvier 2024.

Les articles 16, 1°,17, 1° et 18, 1°, entrent en vigueur le 1er janvier 2024.
Toutefois, ils sont uniquement applicables dans la mesure où la
notification visée à l’article 69 de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative
au Code bruxellois de procédure fiscale a été réalisée à partir du
1er janvier 2024.

Les articles 29 à 32 entrent en vigueur le 1er janvier 2024. Toutefois, ils
sont uniquement applicables dans la mesure où l’avis visé à l’article 433
du Code des impôts sur les revenus 1992 a été réalisé à partir du
1er janvier 2024.

§ 2. Les articles 6 à 10, 19 à 22, 24, 2°, et 35 entrent en vigueur à une
date fixée par le Gouvernement, et au plus tard le 1er janvier 2030.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 juillet 2023.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation

urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’intérêt régional,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Énergie

et de la Démocratie participative,
A. MARON

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la Pro-

motion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,
S. GATZ

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi et de la Formation professionnelle, de la Transi-

tion numérique et des Pouvoirs locaux,
B. CLERFAYT

Note

Documents du Parlement:
Session ordinaire 2022-2023
A-706/1 Projet d’ordonnance
A-706/2 Rapport
Compte rendu intégral:
Discussion et adoption: séance du vendredi 30 juin 2023
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